Directiva Consiliului nr. 26/1998/CEE a Parlamentului European şi a Consiliului din data de 19 mai 1998 privind caracterul definitiv al decontării în sistemele de plăţi şi de decontare a titlurilor de valoare

Art. 1

Dispoziţiile prezentei directive se aplică:

(a) oricărui sistem aşa cum este definit  în art. 2 lit. (a) guvernat de  legea unui stat membru şi care operează în orice devize(valută), în ECU sau în diverse monede convertite în cadrul  sistemului;

(b) oricărui participant la un astfel de sistem;

(c) garanţiilor suplimentare constituite în legătură cu:

- participarea la sistem, sau

- operaţiunile efectuate de băncile centrale ale statelor membre, în cadrul atribuţiilor lor de bănci centrale.

Art. 2
În sensul prezentei directive:

(a) “sistem” înseamnă un acord formal:

- între trei sau mai mulţi participanţi, fără a lua în considerare un posibil  agent de decontare, o posibilă contraparte centrală, o posibilă casă de compensare sau  un posibil participant indirect, cu norme comune şi proceduri standardizate pentru executarea ordinelor de transfer între participanţi,

- guvernat de legea acelui stat membru care a fost ales de către participanţi; cu toate acestea, participanţii nu pot alege decât legea unui stat membru în care cel puţin unul dintre ei are sediul social şi

- desemnat ca sistem, fără să aducă prejudiciu altor condiţii mai stricte cu aplicare generală stabilite de legislaţia naţională, şi notificat Comisiei de către statul membru a cărui lege se aplică, după ce statul membru se asigură că regulile sistemului sunt corespunzătoare.

Sub rezerva condiţiilor din primul paragraf, un stat membru poate desemna ca sistem o convenţie formală încheiată cu scopul executării ordinele de transfer, aşa cum sunt definite la a doua liniuţă de la pct.(i) şi care, într-o măsură limitată, execută ordine legate de alte instrumente financiare, atunci când statul membru consideră că desemnarea acestui sistem se justifică prin motive de risc sistemic.

Un stat membru poate desemna ca sistem, de la caz la caz, un acord formal între doi participanţi, fără a lua în considerare un posibil agent de decontare, o posibilă contraparte centrală, o posibilă casă de compensare sau un posibil  participant indirect, atunci când statul membru consideră că desemnarea acestui sistem se justifică prin motive de risc sistemic.

(b) “instituţie” înseamnă:

- o instituţie de credit, aşa cum a fost definită la prima liniuţă din art. 1 din Directiva 77/780/EEC, inclusiv instituţiile precizate în lista de la art. 2 alin. (2), sau

- o societate de servicii de investiţii financiare, aşa cum a fost definită la pct. 2 din art.1 din Directiva 93/22/EEC, exclusiv instituţiile precizate în lista de la art. 2 alin. (2) de la lit. (a) la (k), sau

- autorităţi publice şi întreprinderi garantate public, sau

- orice întreprindere cu sediul social în afara Comunităţii şi ale cărei atribuţii corespund cu cele ale instituţiilor de credit sau societăţilor de servicii de investiţii financiare din Comunitate definite la prima şi a doua liniuţă, care participă la sistem şi care răspunde de executarea obligaţiilor financiare care rezultă din ordinele de transfer din cadrul sistemului.

În cazul în care un sistem este supravegheat în temeiul legislaţiilor naţionale şi execută numai ordinele de transfer, aşa cum au fost definite în a doua liniuţă de la pct.(i), precum şi plăţile rezultate din astfel de ordine, un stat membru poate decide că, întreprinderile care fac parte din sistem şi care au responsabilitatea de a executa obligaţiile financiare rezultate din ordinele de transfer din sistem, pot fi considerate instituţii, doar dacă cel puţin trei participanţi la sistem se încadrează în categoriile cuprinse în primul paragraf şi dacă o astfel de decizie se justifică prin motive de risc sistemic.

(c) contraparte centrală” înseamnă o entitate care se interpune între instituţiile sistemului şi care acţionează ca o contraparte exclusivă a acestor instituţii în ceea ce priveşte ordinele lor de transfer;

(d) “agent de decontare” înseamnă o entitate care pune la dispoziţia instituţiilor şi/sau contrapărţii centrale participante la sistem, conturi de decontare prin care sunt decontate ordinele de transfer din sistem şi, când este cazul, acordă credite acestor instituţii şi/sau contrapărţii centrale în scopul decontării; 

(e) “casa de compensare” înseamnă o entitate care răspunde de calcularea poziţiei nete a instituţiilor,  unei posibile contrapărţi centrale şi/sau unui posibil agent de decontare;

(f) “participant” înseamnă o instituţie, o contraparte centrală, un agent de decontare sau o casă de compensare.

Conform regulilor sistemului, acelaşi participant poate acţiona ca o contraparte centrală, ca agent de decontare sau ca o casă de compensare sau poate desfăşura parţial sau integral aceste activităţi.

Un stat membru poate decide, în sensul prezentei directive, ca un participant indirect să fie considerat participant dacă se justifică prin motive de risc sistemic şi numai dacă participantul indirect este cunoscut în sistem;

(g) “participant indirect” înseamnă o instituţie de credit, conform definiţiei de la prima liniuţă, lit. (b), care are o relaţie contractuală cu o instituţie din  sistem, care execută ordinele de transfer, conform definiţiei de la prima liniuţă de la pct. (i) şi care îi permite instituţiei de credit să treacă ordinele de transfer prin sistem;

 (h)“ instrumente financiare” înseamnă toate instrumentele la care se face referire în secţiunea  B din anexa la Directiva  93/22/CEE;

(i)“ordin de transfer” înseamnă:

- orice instrucţiune dată de un participant, de a pune la dispoziţia unui destinatar o sumă de bani,  prin înscrierea acesteia în registrele unei instituţii de credit, ale unei bănci centrale sau ale unui agent de decontare, precum şi orice instrucţiune care are ca efect asumarea sau executarea unei obligaţii de plată, conform definiţiei dată de regulile sistemului  sau

- o instrucţiune dată de un participant de a se transfera titlul de proprietate asupra unuia sau a mai multor instrumente financiare sau orice alt drept asupra unuia sau mai multor instrumente financiare prin înregistrare contabilă in registru sau prin orice altă modalitate;

(j) “procedura de insolvenţă” înseamnă orice procedură colectivă prevăzută în legislaţia unui stat membru sau a unei terţe ţări, cu scopul lichidării sau reorganizării judiciare a unui participant, atunci când o astfel de măsură implică suspendarea sau impunerea de restricţii asupra transferurilor sau plăţilor;

(k) ”compensare” înseamnă conversia creanţelor şi obligaţiilor rezultând din ordine de transfer din cadrul sistemului pe care unul sau mai mulţi participanţi le emit în favoarea altui participant, sau altor participanţi, sau pe care le primesc de la aceştia, într-o creanţă sau o obligaţie unică, astfel încât această unică creanţă să poată fi pretinsă, respectiv această unică obligaţie să fie datorată;

(l) “cont de decontare” înseamnă un cont deschis la o bancă centrală, la un agent de decontare sau la o contraparte centrală, utilizat pentru depozitarea fondurilor şi instrumenteor financiare şi pentru decontarea tranzacţiilor dintre participanţii la sistem;

(m) “garanţii suplimentare” înseamnă elementele de activ care se pot valorifica, constituite sub forma unui gaj (inclusiv o sumă de bani), un contract de report sau un contract similar sau o altfel de garanţie, cu scopul de a proteja drepturile şi obligaţiile ce pot apare în legătură cu participarea la  un sistem sau care se constituie la băncile centrale ale statelor membre sau la viitoarea Banca Centrala Europeana.

Art. 3
1. Ordinele de transfer şi compensarea se pun în practică în mod legal şi, chiar în cazul deschiderii procedurii de insolvenţă aplicate unui participant, sunt opozabile terţilor cu condiţia ca  ordinele de transfer să fi fost introduse în sistem înainte de momentul deschiderii procedurii de insolvenţă, definite conform art. 6 alin.(1).

Dacă, în mod excepţional, ordinele de transfer sunt introduse în sistem ulterior deschiderii procedurii de insolvenţă şi sunt executate în ziua deschiderii procedurii, ele au caracter executoriu şi sunt opozabile terţilor numai dacă, ulterior momentului decontării, agentul de decontare, contrapartea centrală sau casa de compensaţie pot dovedi că nu au cunoscut şi nici nu ar fi putut să cunoască deschiderea procedurii de insolvenţă.

2. Nici o normă juridică, regulă, dispoziţie sau practică referitoare la anularea contractelor şi a tranzacţiilor încheiate înaintea momentului de deschiderii procedurii de insolvenţă, aşa cum este definită la art. 6 alin. (1), nu va duce la anularea compensării.

3. Momentul intrării în sistem a unui ordin de transfer este definit de regulile sistemului. Dacă în legislaţia naţională sunt stabilite condiţii care reglementează sistemul în ceea ce priveşte momentul intrării, regulile acelui sistem trebuie să fie conforme acestor condiţii.

Art. 4
Statele membre pot dispune ca declanşarea procedurii de insolvenţă împotriva unui participant să nu împiedice utilizarea fondurilor şi  instrumentelor financiare disponibile în contul de decontare al acelui participant pentru acoperirea obligaţiilor din sistem ale acestuia, în ziua în care s-a deschis procedura de insolvenţă. Mai mult, statele membre pot dispune ca facilitatea de credit aferentă sistemului să fie utilizată, pe baza garanţiilor suplimentare existente şi disponibile, pentru  executarea obligaţiilor participantului în cadrul sistemului.

Art. 5

Un ordin de transfer nu poate fi revocat de un participant în sistem sau de către un terţ, din momentul stabilit prin regulile sistemului.

Art. 6

1. În înţelesul prezentei directive, momentul deschiderii procedurii de insolvenţă va fi momentul în care autoritatea judiciară sau administrativă competentă emite decizia sa.

2. În cazul în care a fost luată o decizie în conformitate cu alin.(1), autoritatea judiciară sau administrativă competentă va notifica imediat decizia sa autorităţii competente desemnată de statul membru.
3. Statul membru la care se face referire în alin. (2) va notifica imediat celelalte state membre.

Art. 7

Procedura de insolvenţă nu are efect retroactiv asupra acelor drepturi şi obligaţii ale unui participant care apar ca rezultat al participării sale sau în legătură cu participarea sa la sistem înainte de momentul deschiderii procedurii  definite la art. 6 alin.(1).

Art. 8

În cazul în care a fost deschisă procedura de insolvenţă împotriva unui participant la sistem, drepturile şi obligaţiile acestuia, care apar ca rezultat al participării sale sau în legătură cu participarea sa la sistem se stabilesc de legea care reglementează sistemul.

Art. 9 

1. Drepturile:

- unui participant la garanţiile suplimentare puse la dispoziţia acestuia în legătură cu sistemul, şi

- băncilor centrale ale statelor membre sau ale viitoarei Bănci Centrale Europene la garanţiile suplimentare puse la dispoziţia lor, 

nu vor fi afectate de deschiderea procedurii de insolvenţă împotriva unui participant sau unei contrapărţi centrale a băncilor centrale ale statelor membre sau  a viitoarei Bănci Centrale Europene care au constituit garanţiile suplimentare. Garanţiile suplimentare pot fi executate pentru realizarea drepturilor garantate.

2. In cazul în care  instrumentele financiare (inclusiv drepturile asupra  instrumentelor financiare) sunt constituite ca garanţii suplimentare în favoarea participanţilor şi/sau a băncile centrale ale statelor membre sau ale viitoarei Bănci Centrale Europene, conform descrierii de la alin. (1), iar dreptul lor (sau cel al oricărei alte părţi desemnate, agent sau terţ care acţionează în numele lor) legat de instrumentele financiare, este înregistrat legal într-un registru, un cont sau sistem de depozit centralizat care se află într-un stat membru, stabilirea drepturilor unor astfel de entităţi în calitatea lor de deţinători de garanţii suplimentare aferente instrumentelor financiare fiind reglementată de legea acelui stat membru.

Art. 10

Statele membre precizează sistemele care urmează a face parte din sfera de aplicare a prezentei directive, le vor notifica Comisiei şi vor informa Comisia cu privire la autorităţile pe care le-au ales în conformitate cu art. 6 alin. (2).

Sistemul va indica statelor membre a căror lege  se aplică, participanţii la sistem, inclusiv eventualii participanţi indirecţi, precum şi orice modificare în legătură cu aceştia.

În plus, statele membre pot impune necesitatea supravegherii şi autorizării sistemelor aflate sub jurisdicţia lor.

Oricine are un interes legitim poate solicita unei instituţii informaţii referitoare la sistemele din care face parte şi poate furniza informaţii cu privire la principalele reguli de funcţionare a sistemelor.

Art. 11

1. Statele membre pun în aplicare legile, reglementările şi dispoziţiile administrative necesare pentru a. se conforma prezentei directive înainte de 11 decembrie 1999. Ele informează imediat Comisia cu privire la aceasta.

La adoptarea acestor măsuri de către statele membre, ele vor include o trimitere la prezenta directivă sau pot include această trimitere cu ocazia  publicării lor oficiale. Metodele prin care se va face trimiterea se stabilesc de către statele membre.

2. Statele membre comunică Comisiei textul dispoziţiilor din legislaţiile naţionale pe care le adoptă în domeniul reglementat de prezenta directivă. În comunicare, statele membre vor include un tabel de concordanţă care să menţioneze dispoziţiile naţionale existente sau introduse, conform fiecărui articol din prezenta directiva.

Art. 12

În maxim trei ani de la data menţionată la art. 11 alin.(1), Comisia prezintă un raport Parlamentului European şi Consiliului referitor la punerea în practică a acestei directive, însoţit, dacă este cazul, de propunerea  revizuirii ei.

Art. 13

Prezenta directivă intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Comunităţilor Europene.

Art. 14

Prezenta directivă se adresează statelor membre.

Adoptată la Bruxelles, 19 mai 1998.
